
Matériel nécessaire au processus de nettoyage:
 • Seau ou pichet • Chiffon doux ou serviettes de papier • Lunettes de sécurité et gants jetables

La solution de nettoyage ou le produit désinfectant recommandés pour les buses, les diffuseurs et les tuyaux sont les suivants : 
– Produit désinfectant pouvant dégager 100 ppm de chlore actif lorsqu’il est mélangé à de l’eau chaude entre 45 et 50°C (110 et 120°F).
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! Voir au verso
Le bouton « CLEAN SCREEN » 

sert à désactiver l’appareil pour 
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Pour le service d’entretien et de réparation, 
appeler le service d’entretien Pepsi :
Canada : 1 800 387-6683
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Nettoyage de l’écran
1. Nettoyer l’écran de la Spire à l’aide d’un nettoyant

conçu pour les écrans et d’un chiffon doux.

Nettoyage du Spire
2. Nettoyer l’extérieur de l’appareil à l’aide 

d’un chiffon humide non abrasif ou d’une serviette de papier.
3. Retirer le porte-gobelet et nettoyer à l’eau chaude savonneuse, rincer, désinfecter et 

laisser sécher à l’air libre.

Nettoyage de la buse et du diffuseur
4. Retirer la buse en tournant l’arrière vers la droite, puis dans le sens des aiguilles d’une 

montre vers soi.
5. Retirer le diffuseur et le joint d’étanchéité en tirant vers le bas.
6. Laisser tremper les deux dans une solution désinfectante pendant deux minutes, rincer, 

puis laisser sécher à l’air libre.

Nettoyage des tuyaux
7. Verser une eau chaude savonneuse et le reste de la solution désinfectante dans le tuyau 

de la Spire afin de la maintenir propre et fonctionnel.

Remise en place de la buse et du diffuseur
8. En plaçant le joint en silicone blanc face vers le haut, tourner le diffuseur jusqu’à ce que 

les encoches soient alignées avec la tige. Pousser vers le haut.
9. Pointer le bouton-poussoir de la languette de la buse vers la droite. Pousser doucement 

vers le haut tout en tournant la languette vers l’arrière, puis tourner dans le sens contraire 
des aiguilles d’une montre.

10. Une fois la buse installée, s’assurer qu’elle est droite. Si on constate une légère déviation 
ou un risque de contamination croisée (de l’eau qui contient des traces foncées de sirop) 
en versant le produit, reprendre l’installation.

Pour le matériel et les solutions de nettoyage nécessaires, voir ci-dessus.

Préparation
1. Ouvrir la portière et retirer la buse et le diffuseur.
2. Glisser la plaque de la buse vers soi. 

Enlèvement et nettoyage de la chute à glaçons
3. Retirer le couvercle de la chute à glaçons en désengageant les languettes de fermeture. 

Forcer le côté droit pour désengager la languette de droite.
4. En retenant le côté droit de manière à éviter que la languette ne se remette en prise, forcer 

le côté gauche vers l’extérieur pour désengager la languette de gauche. Prendre bien soin 
de ne pas sortir un câble du faisceau en retirant la moitié avant de la chute.

5. Nettoyer la partie amovible et la partie fixe de la chute à l’aide d’une brosse et d’un 
désinfectant, puis rincer et laisser sécher à l’air libre. Remonter la chute.

Remontage de la chute à glaçons
6. Placer la chute en position.
7. Pousser le couvercle de la chute jusqu’à ce que les languettes de fermeture soient bien 

enclenchées.
8. Glisser la plaque de la buse dans son emplacement.
9. Remettre la buse et le diffuseur en place.

Equipment needed for the cleaning process:
 • Bucket/Pitcher   • Soft cloth or paper towels   • Safety goggles and disposable gloves

The recommended cleaning solution/sanitizer for the nozzle, diffuser and drain is:
- Sanitizer that provides 100 PPM of available chlorine when mixed with warm water from 110 - 120oF (45 - 50oC)

Clean Screen
  1. Clean the Spire screen with screen 
      cleaner and a soft towel.

Clean Spire Unit
  2. Clean the exterior of Spire unit with a damp non-abrasive cloth or towel.
  3. Remove the cup holder assembly and clean with warm soapy water, rinse,  
      sanitize, and allow to air dry.

Clean Nozzle and Diffuser
  4. Remove nozzle by rotating the back to the right and turn clockwise towards you. 
  5. Remove the diffuser with seal by pulling straight down.
  6. Soak both in a sanatizing solution for 2 minutes, rinse and allow to air dry. 

Clean Drain
  7. Pour warm soapy water and any remaining sanitizing solution down the Spire  
      drain to keep the drain clean and functional.

Reinstall Nozzle and Diffuser
  8. With white silicone seal facing up, rotate the diffuser until the notches align  
      to the post. Push straight up. 
  9. Point the nozzle thumb tab to the right. Gently push up while rotating the tab   
      to the back and turn counter clockwise.
10. After installation validate the nozzle is straight. If slightly crooked or experience   
      cross-contamination (determined if water has dark syrup in it) while pouring, reinstall. 

! See reverse side
“CLEAN SCREEN” to disable

 the unit from pouring while wiping.
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Ouvrir une session dans l’interface utilisateur (UI) Gestion et Entretien :
1. En débutant par le coin inférieur gauche, tracer deux « P » l’un sur l’autre. Une fois les 

deux P bien tracés, l’écran affichera un clavier numérique.
2. Entrer un NIP et appuyer sur OK. Le NIP pour le gérant est le #2345, celui des 

membres de l’équipe est le #3456.
3. Appuyer sur « Service UI » [IU Entretien] pour entrer dans la fenêtre Entretien.

Nettoyage de l’écran
4. Appuyer sur le bouton « Screen Cleaning » [Nettoyage de l’écran] pour démarrer le compte 

à rebours de 30 secondes afin de pouvoir essuyer l’écran sans activer les robinets.

Extinction de l’écran
5. Appuyer sur « Turn Off Display » [Éteindre l’écran], puis confirmer afin de couper le 

signal vidéo vers l’écran d’affichage. Il suffit de toucher à l’écran pour restaurer la 
fonction vidéo. Fonction à utiliser si l’on ne souhaite pas laisser la vidéo défiler en 
boucle toute la nuit alors qu’on ne se sert pas de l’appareil.

Verrouillage de la fonction de distribution
Il est possible de désactiver une marque ou un extra de saveur en les plaçant en 
situation de rupture de stock pour que le client ne puisse pas verser le produit. Ouvrir 
une session dans l’interface utilisateur (IU) d’entretien, puis appuyer sur l’icône de la 
marque ou de l’extra de saveur que l’on souhaite désactiver.

6. Appuyer « Lock Dispense » [Verrouillage de la fonction de distribution] et confirmer 
(procéder à l’inverse pour réactiver le produit).

Arrêt de l’appareil
7. Appuyer sur « Shut Down/Reboot » [Extinction/Redémarrage] pour initier l’extinction du 

logiciel. Toujours tenter d’éteindre le logiciel avant de débrancher l’appareil pour ne pas 
risquer d’endommager l’ordinateur interne.

Sortie vers l’IU Client
8. Après avoir exécuté les fonctions de l’IU Entretien et Gestion, appuyer sur « Exit to 

Consumer UI » [Sortir vers l’IU Client]

IMPORTANT – Laisser la Spire branchée et l’ordinateur en marche 
pour recevoir les mises à jour du logiciel. On peut éteindre l’écran à 
l’aide de la fonction « Turn Off Display » [Extinction de l’écran].

Ouverture de la portière
1. Tirer sur la partie droite de la portière vers la gauche.

Redémarrage de l’appareil et du logiciel
Il est recommandé de redémarrer l’ordinateur à tout moment lorsque la vidéo, la fonction de 
distribution ou le logiciel fonctionnent de façon erratique.

1. Exécuter la fonction « Extinction de l’appareil » (étape 7 ci-dessus) par le biais de l’interface 
utilisateur (IU) Gestion et Entretien pour éteindre l’ordinateur. 

2. Si l’on ne peut ouvrir une session dans l’appareil. Ouvrir la portière et localiser le bouton 
marche-arrêt de l’ordinateur. Un voyant bleu s’allumera dès que l’ordinateur sera sous tension. 
Pour éteindre le logiciel, appuyer et relâcher immédiatement le bouton de mise sous tension.

3. L’écran passera au bleu et affichera le message « shutting down » [extinction]. Si, au bout de 
20 secondes l’écran bleu « Shutting Down » [Extinction] ne se met pas en marche, appuyer 
sur le bouton d’alimentation de l’ordinateur en le maintenant enfoncé pendant six secondes 
jusqu’à ce que l’alimentation de l’ordinateur soit coupée. Lorsque l’on veut éteindre l’ordina-
teur, toujours procéder à partir de l’étape 2 ou de la fonction d’arrêt de l’interface utilisateur 
Gestion avant de couper l’alimentation de l’ordinateur.

4. Débrancher la boîte électronique (bloc d’alimentation) à la prise d’alimentation sous le comp-
toir. Au bout de 60 secondes, rebrancher la boîte électronique. Appuyer sur le bouton d’ali-
mentation de l’ordinateur pour le redémarrer.


